📅 Leçon d’Hindi – Murli du 29 octobre 2025

📅 Phrase du Murli du 29 octobre 2025

📜 Hindi
देही-अभिमान है शुद्ध, देह-अभिमान है अशुद्ध।

🔤 Translittération
dehī-abhimān hai śuddha, deha-abhimān hai aśuddha.

💬 Traduction 
La conscience de l’âme est pure, la conscience du corps est impure.

📚 Vocabulaire
	Mot
	Traduction littérale
	Sens / commentaire

	देही (dehī)
	celui qui possède un corps (l’âme)
	vient de deha (corps) + suffixe -ī = « celui qui a » → l’âme incarnée

	अभिमान (abhimān)
	orgueil, sentiment, conscience, identification
	ici = « conscience » ou « sentiment d’être »

	शुद्ध (śuddha)
	pur, sans mélange
	spirituellement : libre de l’ego corporel

	देह (deha)
	le corps, l’enveloppe physique
	souvent opposé à ātmā (l’âme)

	अशुद्ध (aśuddha)
	impur, mélangé, corrompu
	spirituellement : empreint de matérialité ou d’ego



⚙️ Grammaire
· Structure :
 Deux propositions parallèles reliées par une opposition :
 X है शुद्ध, Y है अशुद्ध → "X est pur, Y est impur."
· देही-अभिमान et देह-अभिमान sont des composés (samāsa) :
· dehī-abhimān = la conscience du dehī (de l’âme)
· deha-abhimān = la conscience du deha (du corps).
 Ce jeu de mots repose sur la différence d’une seule voyelle : ī (longue) vs a (courte).

🌼 Sens spirituel (BK)
Dans l’enseignement spirituel des Brahma Kumaris,
· देही-अभिमान (dehī-abhimān) signifie la conscience d’être une âme — c’est-à-dire :
« Je suis une âme (ātman), distincte du corps que j’habite. »
 Cet état est pur (śuddha) car il reflète la vérité originelle de l’être.
· देह-अभिमान (deha-abhimān) signifie la conscience corporelle — l’identification à la forme, au genre, au statut, au rôle.
 Cet état est impur (aśuddha) car il engendre l’ego, la colère, l’attachement, la peur, etc.
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